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AT THY CROSS
Veronika Lacekle (1904 - 2001) Eriks E$envalds
English translation by Gunta Plostnieks (*1977)
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1.Pie Ta - va krus - ta es klu - si pie - glau -
1.At Thy__ cross__ I humb - ly kneel and
2.Pie Ta - va krus - ta man smai-da pa - va -
2.At Thy__ cross__ there spring-time smiles at
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Zos - tur ma-na lai - mes pils. Jau daudz - reiz
pray, you are my strength and joy. How of - ten
sars - tur ma-na dzim - te - ne. Kad skum - jas
me, there I am born a - gain. When sor - row
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tur du-su at-ra-du - si ma-na sirds, ne-vienstur ne - pie-vils,_ mans Kungs un
my soul has found there peace. You are my com - fort, my Lord and
un ne-spéks ma-ni ce - la no - mac, tur spé-ku at- ra-du_ mans Kungs un
and bur-dens come up-on_ me on my way,_ it's there I find my strength, my Lord and
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A-le - lu - ja, A-le -1lu-ja A-le - lu - ja, A-le-lu-
Al-le - lu - ia,___ Al-le - lu - ia,___ Al-le - lu - iaq, Al-le-lu-
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